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Utánpótlás EB- Kosárlabda 

selejtezőről az olimpiára Tornagyőztes minicsapat 

SPORT 
Kézilabda 

Egygólos 
győzelem 

A női k é z i l a b d a K n e r K u -
p á b a n h é t k ö z b e n is vo l t f o r -
du ló . A B u d a p r i n t c s a p a t a a 
„ s z o m s z é d b a n " , V á s á r h e l y e n 
l é p e t t p á l y á r a , a h o l a z e l ső 
j á t é k r é s z b e n k ö n n y e d , m a -
g a b i z t o s j á t é k k a l j u t o t t m e g -
n y u g t a t ó e lőnyhöz , s z ü n e t 
u t á n vá l t oza to s sá v á l t a j á -
ték , m í g n e m a f é l i dő köze -
p é n k i e g y e n l f t e t t e k a h a z a i -
a k . F e l v á l t v a e s t ek a gólok, 
s c s u p á n 2 m á s o d p e r c vo l t 
h á t r a a t a lá lkozóból , a m i k o r 
a s zeged iek s z a b a d d o b á s b ó l 
sze rez ték m e g a győze lme t . 

B u d a p r i n t Szeged i T e x t i l -
m ű v e k SE—Alfö ld i P o r c e -
lán 24-23 (14-10). Női m é r -
kőzés . H ó d m e z ő v á s á r h e l y . 
100 néző . V e z e t t e ; N y á r i , 
Vesz t e r . L d . : N a g y 7, S z a b ó 
M. 4, u t a s i 4, 111.; Csáb i 5, 
F e k e t e 4. H é t m é t e r e s e k ; 3/2, 
i l l . : 5/2. 

Horgászhírek 
A Deszki M a r o s Mgtsz , 

m i v e l m e g f e l e l ő v í z t e r ü l e t 
á l l r e n d e l k e z é s é r e , h o r g á s z -
e g y e s ü l e t e t k í v á n l é t r ehozn i 
A z a l a k u l ó közgyű lé s t m a , 
p é n t e k e n d é l u t á n 4 ó r a k o r 
t a r t j á k a t s z közpon t i i r o d á -
j á b a n . A z e s e m é n y r e n e m -
c s a k he lybe l i , h a n e m m á s t e -
l e p ü l é s e n l a k ó é r d e k l ő d ő k e t 
i s v á r n a k 

* 

A Szegedi H e r m á n O t t ó 
H E tél i e l ő a d á s - s o r o z a t á n a k 
k ö v e t k e z ő fog l a lkozása h o l -
n a p , s z o m b a t o n d é l u t á n 3 
ó r a k o r lesz a M A V M ű v e l ő -
dési H á z b u n (Rákóczi u. 1. 
ez.). E z ú t t a l d r . H u n y a d y A t -
t i la , a M o h o s z m u n k a t á r s a a 
sü l l ő h o r g á s z a t á r ó l t a r t i s -
m e r e t t e r j e s z t ő e lőadás t , a m i t 
f i l m v e t í t é s köve t . 

F e b r u á r 2 -án , S t o c k h o l m -
b a n kész í t i k e l a h e t e d i k 
l a b d a r ú g ó E u r ó p a - b a j n o k -
ság c s o p o r t b e o s z t á s á t , m a j d 
a z u t á n p ó t l á s k o n t i n e n s b a j -
nok i so r so l á s t is m e g e j t i k . 
A m i n t az U E F A h i v a t a l o s 
köz lönyébő l k i d e r ü l t : az 
1990—1992-es 21 é v e s E B -
s e l e j t e z ő s o r o z a t e g y b e n az 
1992-es b a r c e l o n a i n y á r i 
o l i m p i á r a i s k i j u t á s i l e h e t ő -
sége t b iz tos í t . 

A h í r c s a k e l ső h a l l á s r a 
m e g l e p ő , a n n y i v i s z o n t 
t é n y : m i n d e n k é p p e n r e n d -
hagyó . Viszon t v a n l o g i k á -
j a , h i szen a z 1969. a u g u s z t u s 
1 - j e u t á n s z ü l e t e t t f i a t a l 
l a b d a r ú g ó k é p p e n a n y á r i 
o l i m p i a i d e j é n tö l t ik m a j d 
b e 23. é l e t é v ü k e t . M á r p e d i g 
— és ez a h í r n e m ú j — a 
N e m z e t k ö z i L a b d a r ú g ó Szö-
ve t ség (F IFA) és a N e m z e t -

közi O l i m p i a i B i z o t t s á g 
n e m k e v é s v i t a u t á n d ö n -
t ö t t úgy, hogy az ö t k a r i k á s 
j á t é k o k o n l e g f e l j e b b 23 é v e -
sek l é p h e t n e k p á l y á r a e b b e n 
a s p o r t á g b a n . 

Az M L S Z - t ó l k a p o t t t á -
j é k o z t a t á s s z e r i n t az U E F A 
j a n u á r 20-áig v á r j a a t a g -
szöve t s égek j e l e n t k e z é s é t az 
E u r ó p a - b a j n o k i s e l e j t e z ő k -
re . A kör l evé l egy ik k é r -
d é s e a z t f i r t a t j a : a d o t t s zö -
ve t ség k í v á n j a - e m a j d i n -
d í t a n i a b a r c e l o n a i t o r n á n 
az i dén m é g u t á n p ó t l á s ko -
r ú v á l o g a t o t t j á t ? A v e r s e n y -
k i í r á s is m ó d o s u l t . A z 1990 
—1992 közöt t i E B - n az e d -
d ig e n g e d é l y e z e t t k é t t ú l k o -
ros j á t é k o s t m á r n e m j á t -
s z a t h a t j á k . A z E B - s e l e j t e -
z ó k e t (egyben o l i m p i a i k v a -
l i f i kác ióka t ) 1990 a u g u s z t u -
s a és 1992. m á j u s 15. közö t t 
ke l l l ebonyo l í t an i . 
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Napi 15 kilométereket 
úsznak 

L a s s a n egy h e t e S ö l d e n -
b e n e d z ő t á b o r o z i k a m a g y a r 
ú s z ó v á l o g a t o t t , p o n t o s a b b a n 
a n n a k egy 12 fős „e l i t g á r -
d á j a " . A b b a n n i n c s s e m m i 
m e g l e p ő , J iogy 1600 m é t e r -
r e l a t e n g e r s z i n t fö lö t t , a z 
ideá l i s a lpes i k ö r n y e z e t b e n 
r e m e k ü l fo ly ik a g y a k o r l á s , 
sőt, a S z é c h y T a m á s m e s -
t e r edzőve l f o l y t a t o t t telefon-3 

beszé lge tésbő l k i d e r ü l t , 
hogy m é g a s z o k o t t n á l is 
n a g y o b b k e d v v e l é s i n t e n -
z i t ássa l e d z e n e k D a r n y i é k . 

— Az űszóedzés t r egge l 
f é l 6- tó l fé l 10-ig t a r t j u k 
— m o n d t a a m e s t e r e d z ő —, 
u g y a n i s ü r e s az u szoda , jó -

v a l k e v e s e b b e t ke l l f i z e t -
n ü n k , m i n t h a n a p k ö z b e n 
g y a k o r o l n á n k . A n a p i úszó-
a d a g cseké ly 14-15 k i l o m é -
t e r . . . A t o r n a t e r m i e rős í -
tő f o g l a l k o z á s d é l u t á n fé l 
5 - tő l 7 - ig van . N a p k ö z b e n a 
h e g y e k e t j á r j u k , v e r s e n y z ő -
i n k n a g y h ó g o l y ó c s a t á k a t 
v í v n a k , é ívezzük a n a g y s z e -
r ű k ö r n y e z e t e t . E d d i g m i n d -
össze e g y e t l e n dolog z a v a r -
t a m e g a m e n e t r e n d s ze r i n -
t i f e l k é s z ü l é s t : k i d e r ü l t , 
Deu t s ch T a m á s n a k s é r v e 
v a n , e z é r t m é g s z e r d á n h a -
za ke l l e t t u t a z n i a m ű t é t r e . 
R e m é l e m , h a m a r o s a n f o l y -
t a t h a t j a az e d z é s e k e t 

G y e n e s K á l m á n tel v é t e l e 

A Szeged SC tornagyőztes f i ú minicsapata. Ál lnak, balról jobbra: Kormány Z6olt 
edző, Tripolszky BaJázs, M e n d e b a b a Márkó, Sztanó Balázs . Juhász Péter, Endref fy G á -
bor, Porustádber Balázs , Fo l t inné Széli Ágnes utánpótlásszak ág- vezető. Guggo lnak: 
T o m p a Krisztián, Molnár András , Nagy László. Búza Kriszt ián, Bal la Jenő, Jónás 
Krisztián, Jenovai Zsolt, Haubek Dániel . Játszott még , d e a képről h iányz ik Veres 

Gábor és K o v á c s Péter 

A Szeged SC f i ú m i n i k o s a -
ra sa i szép s i k e r t é r t e k e l a kö -

z e l m ú l t b a n K a r c a g o n , a h o l a 
nyo lc c s a p a t n a k r e n d e z e t t 
t o r n á t v e r e t l e n ü l m e g n y e r -
ték . A szegedi f i a t a lok , egy 
t a l á l k o z ó j u k k ivé te l éve l , v a -
l a m e n n y i n f ö l é n y e s e n győz -
t ek — a k a r c a g i a k e l len 1 
p o n t t a l b i z o n y u l t a k j o b b -
n a k —, m e g é r d e m e l t e n j u -
to t t a z é r t é k e s t r ó f e a b i r t o -
k u k b a . 

* 

H é t k ö z b e n M a g y a r K u p a 
f o r d u l ó vol t , a m i b e n k é t s z e -

gedi nő i k o s á r l a b d a c s a p a t 
vo l t é r d e k e l t . S a j n o s egy ik 
s e m j u t o t t t o v á b b , a s z e g e d 
S C a f ő v á r o s b a n , a t a n á r -
képzősök h a z a i p á l y á n s z e n -
v e d t e k ve re sége t . 

G a n z - M A V A G — S z e g e d 
S C 66-62 (29-25). B u d a p e s t . 
V e z e t t e ; G ö r g é n y i , Ba lázs . 
Ld.; H e r c z e g (35), S c h e u r i n g 
É. (11), i l l . : Z s e m b e r i (25/9), 
A s c h e n b r e n n e r (11). 

A v i z sga időszak é s i skola i 
e l fog l a l t s ágok m i a t t t a r t a l é -
k o s vo l t a szegedi együ t t e s , 
m e l y n e k j á t é k o s a i igen rosz -
s zu l d o b t a k 

DVTK—Sz. Tanárképző 
126-64 (69-28). Szeged , T o p o -
lya sor i c s a r n o k . V e z e t t e ; 
M a j o r L., E l m a u e r . L d . ; Sz i -
lágyi (39/9). K r á l i k (27/6), 
H o r v á t h (16), ill . ; T e l e p o v s z -
ki (16/9), Árokszá l l á s i (11). 

A fő i sko lások n a g y l e l k e -
sedésse l v e t e t t é k m a g u k a t a 
k ü z d e l e m b e , á m m e g i l l e -
t ő d ö t t s é g ü k n a g y b a n g á t o l t a 
ő k e t , a b b a n , hogy k i f e j t h e s -
s é k va lód i t u d á s u k a t . N B I -
es e l l e n f e l ü k így a z t á n m i n -
d e n t e k i n t e t b e n f e l ü l m ú l t a 
őke t . 

Mi lesz veled, magyar foci? 
Itt a szegediek beszélnek 

A magyar abszurd újabb fe lvonásai c ímmel szerdai 
s z á m u n k b a n összeáll í tást közöltünk a Magyar Labdarúgó 
Szövetség kontra Bicskei ügyről. Röviden, miről is van 
sző : a z MLSZ e lnöksége úgy döntött, hogy fe lmond Bics-
kei Bertalan szövetségi kapitánynak, akinek a szerződése 
1992-ig szól, s ezzel egy időben fe lkérte Mészöly Kálmánt 
a megüresedet t he ly betöltésére. Bicskei tovább küzd iga-
záért, tanácsi munkaügyi döntőbizottsághoz fordult, mi -
közben Mészöly a sértődött Détárit kereste fel Görög-
országban. 

Olvasó ink tegnap déle lőtt meg lehe tősen érzékenyen 
formáltak vé l eményt te lefonos szolgálatunk ideje alatt. 

Sportműsor 
K é z i l a b d a : 

K n « T K u p a : l i u z l a o n n t — P o r -
o r W n , u j w e j t e d t s p o r t c s a r n o k . 

14.30. 

SZOMBAT 

K é z i l a b d a : 
Terem Kupa, II. íojidutó. úi-

caeaedi Soottcvamofo: Autóter— 
TrunsmctAl. 8. HadiVot—OrosRA-
U M T K . 8.05 Orodhdzd H a U r f i e 
Dózsa—'Taurus. ío.io. T l s o a f ö l d -
v á r — T o m & d ó . 11110. 

K u s í r l a b d a : 

NB I. Nők: Sneaed SC-SuA-
no l t l M A V M T E . ú j e a s t e d i 
Sportosam<Vk. 18. E l ő t t e t f l ú s á -
* I nténkőré'S. F é r f i a k : Szet ted 
S C — D E K O S E , úlsznttedi S p o r t -
c s a r n o k . 117. U t á n a z f j i l i l g l 
tnérOcőaés. 

R ö p l a b d a : 

N B I . N ő k : & j » r a d l K e t t ő k -
6p*reaou»—IKöuaaz«laságl E g y e -
tem. T a h i n A l t . l«fk.. 13.30. 

VASARNAF 

Kézilabda: 
T e r e m K u p a , !L forduló, új-

sae»e«ü Sportcsarnok: NKPV— 
Bdbrtts raaJckOzópIsk.. 8. Fog-
technika—Szegedi N y o m ű a . 9 
ó r a 5. D é r i f i za lkkbzéo tsk .— H u n -
g a r H o t e l s . 10. T i s z a V o l á n I f i — 
P k i c e e a z d a s á g . lil.os Szei tedi 
N varrnia —/Tornádó 14.19. V e n -
défifcáéó—'VHdta. 13.06. 

R ö p l a b d a : 

M e n e d u r r K u p a , l á n y o k , ú l -
ena ted t S p o r t c s a r n o k : K o * e u t n 
BzaűdkOzópirfk.—Barteánvt g i m n á -
r j t z m . t t uaLdánv l KimnAzüurn— 
R a d n ó t i n k m i a a t u m . l i «o. R a d -
Tu:w o m n á z r u i m — K o s s u t h szaác-
k rizse* aöc 10.30. 

Aláírásgyűjtés 
Mészöly ellen 

D á v i d Szanisz la n y u g d í j a s 
(20-748) b e s z é l g e t é s ü n k v é -
g é r e m e g l e h e t ő s e n e l é r z é k e -
n y ü l t . E l ő t t e a z o n b a n h i g -
g a d t a n s o r o l t a Mészöly e l l e -
n i é r v e i t . 

— T i s z t á r a mo9ták a b u n -
d a ü g y b e n , h o l l a n d i a i i s m e -
r ő s e i m e l m o n d t á k , n e m z e t -
közi s z i n t e n s incs áz s ió j a . . . , 
a s p a n y o l v b - r e a k i j u t á s t 
is i n k á b b M e z e y n e k k ö -
szönhe t i . 

— Bicskei viszont ki sem 
jutott csapatával a vb-re. 

— H o g y a n k é p z e l i ? H a 
B ic ske i t t á m o g a t t á k v o l n a 
igazán , m o n d j u k a k l u b o k , 
b i z t o s a n j o b b e r e d m é n y t é r 
el. E rkö lcs i l eg r e n d e s e m -
b e r . és s z e r i n t e m é r t i is a 
s z a k m á t . E g y é b k é n t , Mészöly 
e l leni t i l t akozó leve le t k ü l d -
t e m a z M L S Z - n e k . . . 

— ..., de az új szövetségi 
kapitány máris munkához 
látott. 

— I g e n ? É n is s z e r e t t e m 
v o l n a G ö r ö g o r s z á g b a e lko -
cs ikázn i . M i é r t n e m i t t h o n 
beszé l t azza l a „ f e l f ú j t " D é -
t á r i v a l ? 

Tény leg , m i é r t n e m ? 

Csiszár Géza (16-965) f o r r t 
a d ü h t ő l . 

— Mitől olyan indulatos, 
uram? 

— Et tő l a z egész ügytő l . 
R á a d á s u l , é n i s m e r e m M é -
szöly egész e lőé l e t é t is Á l -

l a n d ó a n az t h a n g o z t a t t a , n e -
ki s z ívügye a Vasas . H á t 
a k k o r m i é r t n e m vo l t az, 
a m i k o r I l lovszky Rudo l f 5 
h é t r e e l t i l to t t a i t a lozás m i -
a t t . ó ped ig v e t t e a k a l a p -
j á t , é s e l m e n t a B u d a f o k b a 
j á t s z a n i . £ s vol t , ak i b e f o -
g a d t a . Ez a s p o r t s z e r ű s é g ? 
De a n n a k a veze tés i s t í l u s á t 
is m e g k é r d ő j e l e z e m , ak i 
o lyan e m b e r r e l t á r g y a l , ak i 
l e j á r a t t a a m a g y a r foc i t . 
Meggyőződésem, t i l t akozn i 
k e l l e n e . . . 

D e h o l . . . ? 
Egy n y u g d í j a s ú r , a k i n e k 

n e v é t n e m é r t e t t e m a rossz 
t e l e f o n v o n a l m i a t t , m a j d n é -
h á n y m o n d a t u t á n a v o n a l 
is s zé tkapcso l t . S z i n t é n t i l t a -
kozo t t Mészöly k i n e v e z é s e 
e l len , sőt , a l á í r á s g y ű j t é s t j a -
v a s o l t ! 

Ki lenne jó 
kapitánynak ? 

Báló Benedek (Vedres u . 
9.): — Mészöly tő l n e m t u -
d o m e l f o g a d n i az t , hogy 
az t m o n d j a : „el ke l l v i se ln i 
a k r i t i ká t . " . E g y é b k é n t B a -
ró t i ó t a n e m vo l t i g a z á n j ó 
szövetségi k a p i t á n y M a g y a r -
o rszágon . Igaz, v a n n a k jól 
f e lké szü l t ek , m i n t p é l d á u l 
Bicskei , G a r a m i . Tény leg , 
m i é r t n e m le t t G a r a m i é a 
k i spad , ö v i se lkedés i l eg is 
k ü l ö n b , m i n t Mészöly. 

— Tanács János v a g y o k , 
a 13-944-ról. A k o l l é g á i m 
é s a s a j á t v é l e m é n y e m e t 
s z e r e t n é m to lmácso ln i 

— Önök leváltották volna 
Bicskeit? 

— N e m . M i é r t ke l l e t t vo l -
n a ? N e m c s a k ő h ibázo t t . 
R á a d á s u l Bicske i m á r p r o -
d u k á l t : b a j n o k c s a p a t edző je , 
és i f j ú s á g i E u r ó p a - b a j n o k s á -
got n y e r t a f i a t a l o k k a l . T e -
há t , m i n d e n k é p p e n a l k a l -
mas . S a j n o s , m o s t a z a 
nagy b a j , hogy p e r e s k e d i k , 
és így n e m fog la lkoz ik i n -
t e n z í v e n a l a b d a r ú g á s s a l . 

— Kit tartana megfelelő-
nek? Talán Mezeyt? 

— Egy biztos, Mészö ly t 
nem. Mezey m e g j o b b a n é r t 
a foc ihoz , m i n t hogy leü l -
j ö n e b b e n a l é g k ö r b e n a 
k i s p a d r a . . . 

I l lés Is tván (26-388) b e -
szé lge t é sünk e l e j é n a z o n 
m o r f o n d í r o z o t t , hogy M é -
szöly f i a m i é r t m e h t a z a p -
j á v a l a görög ú t r a . 

— H a a f i ú m a g á n ú t r a 
m e n t —» g o n d o l k o d o t t h a n -
g o s a n I l lés ú r —, a k k o r m i -
é r t v e r t e nagy d o b r a a s a j -
tó. H a m e g h i v a t a l o s a n , a k -
k o r k i f i z e t t e a z ú t j á t ? A z 
M L S Z ? E g y é b k é n t , s e m M é -
szölyben , s e m ped ig B ic ske i -
b e n n e m bízok. T a l á n V e r e -
bes l e n n e az igazi . 

— De ó már egyszer lekö-
szönt. 

— H á t igen, m e r t ő s e m 
bírja az össze fonódásokat . . 

Szénás i Róbe r t , k a r o s s z é -
r i a l a k a t o s k i s ipa ros , f u r -
c sá l l j a az M L S Z t a k a r é k o s -
s á g á t : 

— H a a z M L S Z h i b á n a k 
t a r t j a , hogy Bicske i tú l sok 
idegen lég iós t h í v o t t haza , 
a k k o r n e m fe l e lő t l enség a 
„ v o l t " szövetségi k a p i t á n y -
n a k 2 és fé l mi l l ió t k i f i z e t -
n i ? É n az e l n ö k v á l a s z t á s 
s o r á n L a c z k ó n a k s z u r k o l -
t a m , d e m e g b á n t a m , m e r t 
c sak p o r h i n t é s t végez . E l h i -
t e t t e a k ö z v é l e m é n n y e l , 
hogy M e z e y v e l t á rgya l , s 
f e l k é r i k a p i t á n y n a k , m i k ö z -
b e n e r r ő l Mezey n e m is t u -
do t t . Ez az egész csak M é -
szöly b e f u t t a t á s á r a vo l t 
j ó 

— Mégis kit javasolna 
szövetségi kapitánynak? 

— G a r a m i szép c s e n d b e n 
dolgozik . Az a z é r z é s e m , h a 
n e m Laczkó a z e lnök , a k -
k o r m o s t ő a k a p i t á n y . 
E g y é b k é n t , h a gyo r s e r e d -
m é n y e k e t a k a r u n k a Váloga-
tot tól , a k k o r e n n e k e l é r é s é -
r e csak V e r e b e s a z a l k a l -
m a s . "Ugyanakkor , v i s sza 
k e l l e n e s í rn i Mezey u t á n -
pó t l á s -do lgoza t á t . M i n d e n t 
a z a l a p o k n á l ke l l k e z d e -
n i . . . 

Paragi Ferenc, n y u g d í j a s 
szöve tkeze t i e lnök , s zemé-" 
lyesen j ö t t b e s ze rkesz tő sé -
g ü n k b e , é s m o n d t a el r ö v i -
d e n v é l e m é n y é t : 

— E l í t é l e m az t , hogy a 
m a g y a r l a b d a r ú g á s o d á i g 
j u t o t t , hogy szüksége , v a n 
Mészöly K á l m á n r a . A z i n -
t e l l igens e m b e r e k r e p e d i g 
n incs . G o n d o l o k i t t M e z e y -
re , G a r a m i r a , B icske i re . Az 
is s z o m o r ú dolog, hogy M é -
szöly egyből k i u t a z o t t D é t á -
r ihoz . M i é r t k e l l e t t ? Egy 
e m b e r b ő l á l l a m a g y a r l a b -
d a r ú g á s ? N e m is be szé lve a z 
M L S Z - b e l i ö s s z e f o n ó d á s o k -
r ó l : L a c z k ó e lnök , Be rz i f ő -
t i t k á r , Mészöly szöve tség i 
k a p i t á n y , Izsó j o g i i r o d a - v e -
zetö, azaz a v a l a m i k o r i v a -
sasok m o s t össze fog tak . . . 

Áldatlan állapot 

Gál József B a l á s t y á r ó l t e -
l e foná l t , e g y é b k é n t a g u m i -
g y á r b a n do lgoz ik : 

— Mészöly s z e m é l y é b e n 
egy b u k o t t e m b e r t h o g y a n 

t e h e t t e k a l a b d a r ú g á s é lé re . 
E l i s m e r e m , t u d o t t f u t b a l l o z -
ni , d e e r r e a p o s z t r a i n t e l -
l igens , k o r r e k t e m b e r ke l l , 
o lyan , m i n t p é l d á u l B a r ó t i 
L a j o s . N e m f u r c s a , hogy h a 
v a l a m i b a j v a n a l a b d a r ú -
g á s u n k b a n , a k k o r m i n d i g a 
szövetségi k a p i t á n y b a n k e -
res ik a h i b á t ? 

V a n b e n n e v a l a m i . . . 
Dr. Lakatos Lajos jogász , 

egykor i l a b d a r ú g ó s z a k o s z -
t á l y - v e z e t ő : 

— J o g i l a g neve t séges e z 
az ügy . H a a m u n k a h e l y i 
veze tők o l y a n t ö r v é n y t e l e -
n ü l j á r n á n a k el, m i n t a z 
M L S Z veze tése , a k k o r b i -
zony n e m soká ig m a r a d n á -
n a k a h e l y ü k ö n . A z t h i s zem, 
a kéz i vezé r l é s t o v á b b é l a 
l a b d a r ú g á s b a n , s a z os to r 
r a j t u n k , s z u r k o l ó k o n c s a t -
t a n . 

— Mit javasolna Bicskei-
nek? 

— Azt , hogy k ü z d j ö n a z 
i g a z á é r t ! 

Barna Lajos j á t é k v e z e t ő 
azza l kezd i m o n d a n d ó j á t , 
hogy r e m é l i , a p á l y a szé lé -
rő l n e m é l c e l ő d n e k m a j d 
v e l e n y i l a t k o z a t a u t ó n . B á r , 
m i n t m o n d t a , a b í r ó k „ m i n -
d e n t " e l v i s e l n e k : 

— Á l d a t l a n á l l apo t . A k é t 
e d z ő n e k el k e l l e n e d ö n t e n i , 
h o g y s a j á t v a g y a m a g y a r 
foci é r d e k e i t néz ik . Mer t , h a 
az u t ó b b i t , a k k o r s e m m i é r -
t e l m e a c i v ó d á s n a k . E z e k b ő l 
a m a i l a b d a r ú g ó k b ó l m á r 
n e m lesz s e m m i , a j ö v ő 
c s a n a t á t kel l ép í t en i . E r r e 
p e d i g igen is a l k a l m a s B ic s -
ke i . . . 

Sok v é l e m é n y e lhangzott csütörtökön délelőtt k i l enc-
től t izenegy óráig. Sz in te mindenki megkérdezte: Mi l esz 
Bicske ive l? Bicskeivel kapcsolatban csak annyit tud tam 
akkor mondani , hogy a VI. Kerület i Munkaügyi Döntőbi -
zottsághoz fordult. Pontosan 14 óra 22 perckor érkezett te-
lex szerint Bicskei ügyét n e m a VI. kerületi' tanácsnál 
tárgyalják, hanem fura módon az MLSZ-ben. Kedd óta 
ugyanis van a labdarúgó-szövetségnek saját munkaügyi 
döntőbizottsága, s a tanácstól ide utalták át az ü g y e t . . . 

Cs. Gát László 
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